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J közül a legnevezetesebbek: Nem- 
Inyv a közhitről, a bankügyről és 
llamháztartásról megjelent müvei. 
Ikatársa volt a „Journal des Dé- 
lelyekben részint nemzetgazdasági 
lat," részint politikai szemléket irt.

; a párisi kereskedelmi iskola 
de népgvülésekben és 

(felolvasásokon kifejezett 
a nép és munkásosztályok érde­

jt nézetei miatt ezen állásáról is 
Knie.— Páréban házát sokszor ke­
li ott időző magyarok; a párisi ma­
ilek elnöke is volt.
J ezalatt az alkotmány belyreállit- 
Ijött s az ellenzéki magyar és né- 
En irt politikai, nemzetgazdasági és 
Ikkeket. Alapitá a „Neuer Lloyd“ 
léki német lapot is, mely azonban 
Idein tarthatta fenn magát.

hogy a törvényhozás teremében is 
lavazatot nyerhessen, csak késön 

■teljesülhetett. Végre megválaszta­
na ba o.dai egyik kiválóbb pénzügyi 
Ezdasagi kapaczitása lett. Később a 

I lépett, legújabban. a Tisza-kor- 
|á-a a.ka.mával, tekintettel a fenc- 
J vám- > kereskedelmi ügyekre, meg- 
Brcskedelmi minisztériumba állam- 
Kegutübbi váia-ztásck alatt a buda- 
|aros tisztelte meg a képv. manda- 

állásábau sokkal rövidebb ideig 
■semhüL.v -ikert mutathatott volna 
■a közben erte utói a halál — gyű­
lni né.küi hagyván hátra nagyszámú 
■egy i:ii nőt, ki megosztá vele az 
lez go: Uieijes küzdelmét, s kivel 
lagtan lépett polgári házasságra. 
|t küzködött férfiú poraival! „P. X.“
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Előfizetési árak;
Helyben •• poslan küldte ■*

Egy évre 10 frt — kr. 
Fél évre 5 B — „

V. évre 2 frt 50 kr. 
Egyes szám 10 ,

< Előfizetési pénz s mindéi, közlemény:
> Főpiac:, Yeesey- ház földszint 
\ a Bzerkcsztőségoe bprmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
Telegdi K. Lajos könyvkereske- 
désében s a szerkesztőségnél.— Egyébütt 

c a postahivatalok utján.
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Az irányadó elvek.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZ ATI HÍRLAP.

A debreczen-vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.
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Hirdetési dl):
t öthaeiboi petitsorért 6 kr.
5 Nagyobb terjedelmű, mint »amiéi tőt,
5 ísbeli hirdetések, alku szerint a 1 c r- 
5 olcsóbb árért:
■> Eélyegdij: minden beigtatásért külön 
i 30 kr.
5 „Nyilí-tér“-en megjelenő közlemény öí- 
5 hasához sorra IS kr.
S Név- vagy bérmentetlenül beküldött kör- 

iratok nem vétetnek tekintetbe. — Ogy 
szintén kéziratok sem adatnak vissz*.
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Tisza Kálmán őszintén nyilatkozott. 
Megerősíti mindazt, a mit róla valaha 
ellenzéki lapok mondtak.

Most már nem kell többé gondol­
kozni azon pithiai szagu szavak értel­
mén : „Én elvfeladást nem követelek 
senkitől, én tőlem se követeljen senki.“

A kormányelnök személyes barátai 
e szavakat nagyon szeretnék úgy értel­
mezni, hogy a közösügy újkori Saula 
megsemmisülne inkább, mint gyáván 
visszalépne azon térről, a melyen a bi­
hari pontokkal küzdött.

Szerettük volna mi is, ha feltevé­
sük igaz leend. Hisz nem egyszer mon­
dók, hogy mihelyt látjuk Tiszát a bi­
hari pontok értelmében működni, azon­
nal megszűnünk ellenzéki lenni.

Óhajtottuk volna. hogy bizalmat­
lanságunkban megszégyenüljünk.

De ehez már remény sincs.
Tisza Kálmán miniszterelnökké léte 

alkalmával köriratot bocsátott a ható­
ságokhoz, melyben őszintén kinyilvá­
nítja : hogy „a miniszterelnök 
személyére nézve történt
változás csupán személyi jellegű 1 e- 
vén. a hivatalbeli előde alatt követett 
kormányzati elvek továbbra is 
irányadók maradnak.-* 1 2

Nem mi mondjuk ezt, hanem maga 
a kormányelnök.

Csak nem lesz talán senki oly vak­
merő, a ki szavainak őszinteségében ké­
telkedni merészkednék.

Hisz Tisza Kálmán maga bevallja, 
hogy ő csak a régi kormányzati elve­
ket követi. Tehát a Deákpárt politiká­
ját továbbra is fen kívánja tartani.

E kijelentéssel nagyot tisztult a 
helyzet.

Most már csakugyan eljött az ideje, 
hogy a nemzet két pártra sorakozzék. 
Egyik rész ’egyen a kormáuynyal együtt 
a közösügy pártja, a másik a nemzeti 
önállóságé.

Válaszszon ki-ki.
„Áz irányadó elvek“ most már min­

den oldalról ismeretesek.
Mi részünkről maradunk a Tisza 

Kálmán által alkotott bihari pontok alap­
ján, Hazánk önállóságának s független­
ségének minden kellékét követeljük, ha 
magunk maradunk is e téren.

A ki mellettünk nincs, az vallja: 
meg nvilt n, hogy ő osztrákpárti.

Ne ámítsuk egymást.
A mi irányadó elvünk ott van a 

királyi esküben: Magyarország 
önállósága s függetlensége.

Most sem többet, sem kevesebbet 
nem követelünk.

Ennyihez jogunkat érezzük.
Ez képezi a függetlenségi párt el­

veinek alapj ít.
Ki ne akarna önálló lenni?

Czimbora.

vényszéki elnököt, a budapesti Ítélő táblához 
tanácselnökké nevezem ki.“

Kelt Gödöllőn, 1875. évi October hő 28-áu.

Ferencz József, s. k.
Perczel Béla, s. k.

„Igazságügyi magyar miniszterem előter­
jesztésére C s e r n á k Béla budapesti ítélő 
táblai rendes bírót a budapesti törvényszék­
hez és L o b m a y e r István pécsi ügyészt, az 
újvidéki törvényszékhez elnökké nevezem ki.“ 

Kelt Gödöllőn, 1875. évi octóber hó 29-én

Ferencz József, s. k.
Perczel Béla, s. k.

— A bánya törvényjavaslat, még ez ülés­
szakban fog az országház asztalára letétetni. 
Ezen törvényjavaslatban, úgy a bányaerdök 
ügye, valamint a bányászat és az erdészet ér­
dekei megfelelő megoldást nyerendnek.

— Az osztrák kormány az osztrák kép­
viselő ház klubjainak küldöttjeivel titkos érte­
kezleteket folytat a vám és kereskedelmi kér­
désben. — Az értekezleteken Depretis és 
Chlumetzky miniszterek vannak jelen. Csütör­
tökön fog a harmadik értekezlet tartatni, me­
lyen a klubbok között, a nevezett kérdésben 
követendő eljárás tekintetében, valószínűleg 
megállapodás is fog történni.

— Egy uj kormánylap Becsben. A „P. 
C.“ legmegbízhatóbb forrásból arról értesül, 
hogy Pretis báró, osztrák pénzügyminiszter 
kezdeményezése folytán a Creditanstalt, Rotsc­
hild, Vodianer és Todesco bárok Becsben con- 
cervatimut képeznek, mely egy nagy politikai 
napilapot alapit. E lap f. é. deczember 1-től 
fogva jelennék meg, feladata az volna, hogy 
behatóan képviselje az osztrák kormány inten- 
tióit: a birodalmi tanácsban s a bécsi sajtóban 
forrongó hangulat ellenében.

— A helyzet Szerbiában. Belgrádból Ír­
ják a „P. C.“-nek: Végre meg van oldva a 
rejtély, hogy mit jelentettek a többször tartott 
titkos ülések, melyeket a skupstina közvetlenül 
az elnapolás előtt tartott. — Egyszerűen arról 
volt szó, hogy a kormánynak felhatalmazás 
adassák kölcsön felvételére. — De miért kell 
a kormánynak épen most a kölcsön? A kor­
mány azzal indokolja ezt. hogy a határon öt 
dandár katonaságot kell fentartanii.. Arról, hogy 
a csapatok visszavonuljanak, már ismét nincs 
szó. Sőt ugylátszik, hogy a kormánynak másra 

, kell a pénz, mint a pár ezer katona eltartá- 
i sára. Félreismerhetlen, hogy a chauvinista szel- 
j lem, mely alig egy hónapja csillapodott le, is- 
!mét feilobog.

— A hivatalos lap tegnapi száma a kö­
vetkező kir. kéziratot közli:

„Igazságügyi magyar miniszterem előter­
jesztésére Sárkány Józsefet, budapesti tör-

Falusi karczolatok.
Sámson, nov. 1.

Képzelj óriás erősen ködös, nedves, fagy- 
laló hideg északi szélben lucskos, sáros, ron­
gyos, elébezett komor embert, ki csigázott iga­
vonó barmot éjjel-nappal egyformán tartó, meg­
feszített mezei munkában hallgatag, csak néha 
zugatva fel pár szónyi káromkodást magyaro­
san. Egyik ember még töri a feles tengerit, 
másik vágja a lucskos csutkát, vagy ássa az 
elmaradt krumplit s kaparja a földből fagyos 
kézzel, — pedig a n it egy nap felás, az sem ér 
70 krajezárt, — harmadik hordja a tél elöl félig 

! elrothadt szénácskáját; azután, hogy pár uj 
ivagy ócskás czizmát vehessen, 4—5 mértíöld- 
; nvi sáros ázsiai utón üti-veri éjjel-nappal egyet­
len vagyonát — 2 kis lóforma állatát, vagy 2 
tehenét," ha módosabb 2 kis ökrét, hogy a vá­
rosba egy évi reményének, óriás munkájának

A „.DEBREGZEN“ íárczája.

eredményét pár csizmáért, vagy zsibvásárbeli 
ócska ruháért, ha ugyan adnak tengerijéért 
vagy kolompárjáért ennyit, oda adja, vagy is 
rá erőltesse a mai semmis áron valakire, és 
ha némi czélt ér, — hogy midőn haza vergődött 
harmad nap éjjel családi tűzhelyére, jól lak­
hassák sült tökkel és egy iteze pálinkával, — 
mert a mindennapi szalonna csak a budapesti 
költők parasztjainál vau, a nagyobb módú gazda, 
vagy kis birtokos müveit fajta úri eredetű em­
ber pedig, midőn elvesztegette rozs vagy búza­
termését az adóexecutiö sarlójával arató ter- 
ménvsensal valamelyikének, s ez akkor, midőn 
már megmásithatlan be volt szállítva a vasút­
hoz, a termény nedves, szemetes s más czi- 
mek alatt nagy kegyelem képével levonta a 
summa egy nagy részét, — ily szekirozások után 
otthon lámpája mellett számolgat, hogy lássa, 
miszeriot midőn évi gondjának, nélkülözésének, 
reményének eredményét mind elértékesité, s 
neki csak — úgy szólva — mindennek a rosta­
alja maradt, s nem maradt egy uj öltönyre
való, s ismét két annyi lesz azon adósság, 
mely abból eredt, hogy a nyári dologra a ter­
mény fejében felvett előlegért nem tudott a 
rósz termés és kiadás miatt eleget tenoi s a 
400 frt helyett, perköltséget is bele tudva 800 
irtot irt, látja, hogy ezen 800 frt ma, midőn a 
földbirtok becse '/3 résznyi, pusztulással fenye­
geti. De ezt tennie kellett, mert látta, hogy 
a culturállam neveért való rajongásszülte tör­
vény ezt megítélné, mig ha egy modern bank 
ezer ilyen egyszerű becsületes embert megront 
is, ezért sem eleget tétetni, sem büntetni nem 
tud, mert e részben nincs elővigyázati §-us, 
vagy elövigyázó akarat, sőt a bűnös vezetők 
par év múlva maradnak a cap.'.citások megtisz­
telő hírnevében, s midőn úgy a szegény, mint 
a 100—200 holdas miveit gazdabírtokos vagy 
baszonbéilő, a ki pedig egy év alatt sem ád 
ki luxus czikkre annyit, mint egy budapesti 
adót nem ismerő hausknecht félnap, aggódva, 
elázva, fázva igyekszik ezen őszi hideg időben 
egy pár, tavasz óta javított malacza, egy pár 
fejős tehene, ökre s pár lova számára téli 
ennivalóról gondoskodni, a mi kis tök, pejva, 
szénamaszat, gyenge tengeri van, nagy dolog­
gal összeszedni, a nyári vihar által összerombolt 
vályogépületeit fedni, tapasztani. Ekkor megjelen 
egy pár nyersebb természetű gubás esküdt és 
a "bakter társaságában az állam képvi­
selője, az adóvégrehajtó, kikeresi, 
hogy bár az évi adó 50 frt. de van valami 
3-szoros bélyegbüntetés 25 frt, adóköltségka­
mat 18 frt. accis a szőllőért 2 frt, Közmunka 
12 frt, falusi közmunka 4 frt, papbér 0 frt és
2 köböl rozs a tavalyi catasteri mérnökök mun­
kálatára adott napszámokéit 15 frt, a most 
folyó catasteri becslésben előmunkálkodó bizott­
ság részére 8 frt. falusi közköltö 12 frt, is- 
kolareperálás 4 frt, forspont dij 5 frt stb., s 
ezért .efoglalja a 2 bízót, 2 tehenet, ökröt. 
Azután az esküdt tudatja, hogy holnap, habár 
szakad is az eső, a lóval az 5 mértföldre eső 
státióra kell menni — 5 frt büntetés alatt 
az egész falu vagy 500 elcsigázott lovával ló- 
sorozásra, mert a Kurscbmied s deputátió igy 
akarja, az állam dicsőségét képviselvén; kint a 
sáros, lucskos utczán pedig ott úsznak bakte­
rek, pandúrok felvigyázata alatt a párnákkal, 
dunnákkal, szűrrel, gubával telt szekerek a 
helység háza felé, hogy a jövő héten az állapi 
dicsőségéért elliczitáltassauak, most az idén 
is, mint tavaly, s isten tudja, — még hány 
évig?!

Ezen felül képzeljünk erkölcsi demorali- 
sátiót. egymás nem becsülését, mire nagy ha­
tással van azon kormányzási elv, mely a de- 
nunciatiókat divatba hozta s díjazza, mint p. o. 
a stemplinél, hol a helyett, hogy a hozzá nem 
tudók, ha talán tévedtek is, a miben tévedtek, 
egyszerű fizetésre utaltatnának, — 3-szorosan 
bűntetteinek, mint tolvajok s ezen díjazásért a 
díjszedők némely része mintegy vadászatot, 
lest használ.

Megjutalmaztatnak, a kik embert ki­
méin! nem tudnak az adóbehajtás vak szigorá­
ban, de csak is az alsóbb s egyszerűbb osztály 
irányában, továbbá, az oly kormányzási elv,

hogy p. o. a rendőrség csak is a fővárosban 
rendezendő, de vidéken hadd veszszen, a mint 
van minden, álljon be azon kor, hogy ba épen 
nem báró is, de bankáron és legfőképen a 
cliquek emberein kezdődjék az ember, hogy 
így a cliquek megerősödve, valódi politikai 
hitté válljon azon már is erőre kapott divat, 
hogy a kik a ma uralkodó sze­
replőknek nem hódolnak, azok 
csak is félre vezethető barmok.

Ez egy része azon valódi képnek, mit 
ma a kiválólag gazdálkodó magyar nemzet va­
lódi törzse mutat, nem azon költői kép, mit 
némely nagy városi költőnek Zsuzsi és Andris 
szerelmével, pacsirtával felszinezett aratási 
stb. képe ecsetel.

Igenis, igy néz ki a magyar állam áldo­
zatkészségre hivott népének sorsa.

Nagyon meglátszik rajta, hogy a képvise­
lők termében ma már nem leányaik, nem is 
feleségeik, de a mamáik a képviselőknek a 
hallgatók és csudálók, meglátszik, hogy azon 
országló hatalom, mit a parlament és kormány 
gyakorol, valami felsőbb titkos hatalom engedte 
gyerekjáték, a mit ezen hatalom azért tűr, 
mert a mi neki kell, pénz és katonai erő ezen 
gyerekes játékban egy nagy nvughatlan osz­
tály hiúsága nagy tért nyervén, ártalmatla­
nokká válnak, sőt a jövőjét biztosítják.

Ma mindig kevesebb ember érdeklődik 
a haza és állami önállóság és méltóság kér­
déséért, ma az állampolitikából csak annyit 
tudunk, hogy elviszik érte párnánkat.

Nem tudni, hová vezet azon ut, melyen 
haladunk ?

Benne vagyunk a sárban, eviczkélni kell.
De mégis, a mit könnyithetünk magun­

kon, könnyíteni kell s ezt tenni legfőbb fel­
adata a kormánynak.

Azt mondá a pénzügyminiszter szeptem­
beri hires exposéjában, hogy a nemzet áldo­
zatkészségére vár, s ugyanezért, a kik adóhát- 
ráuyosok, ezeken tüzzel-vassal be kell hajtani 
az adót, ne hogy csak a jó adófizető tartsa az 
országot, ez roszul volt mondva, mert higyjék 
el oda fent, nem zsivány az, a ki adóhátralék­
ban van s p. o., hogy 30,000 írttól kellett volna 
adót fizetni, s csak 100-tól fizetett, s ezt meg 
is fizette, mint erre Brassóban volt egy most 
felvilágosodott példa, s milyen máig is ezer 
van még, az nem becsületes ember, mint azon 
nép, melyet fent festettünk, s isten tudja, hány 
csapás miatt, hány üldözés miatt lett hát­
rányos.

Nem jó ezt a jó és rósz adófizetési clas- 
sificatiÓL piszkálni!

A pénzügyminiszter szeptemberi exposé­
jában, melyre el lehet mondani, hogy valóban 
őszinte kedves, csaknem patriarcbalis zamatu. 
de a mai pénz és hitelviszonyok megfékezésére, 
az államvagyon értékének, jogos méltóságának 
érvényesítésére — a mai nyomorult helyzet okai 
közt, legalább a bűnös okok következményei­
nek megtámadására legkisebb határozott, me­
rész iránynyal nem bíró, mondom ezen exposé­
jában, — az adórestantiákra, — a denuncia- 
tiókból eredt s mindenesetre cassirozandó 
3-szoros béiyegbüntetésekre úgy sem sokat épí­
tett. —

A kormány nagyon megelégedhetik, ha 
kiki egy évi adóját befizeti, s a restantiát, ha­
csak nem nagyúri hanyagságból eredt, kivált 
ott, hol legtöbbnyire az adóresiantia a roppant 
évi kamat s költség miatt szaporodott fel, nem 
erőlteti, hanem oly évre hagyja, midőn a pénz 
bővebb lesz, termés és ennrk ára igazságosabb 
lesz mint m a, szóval áron okok el lesznek há­
rítva, mely ma iealázott bennünket.

— A magyar főrárouból. Az or­
vostanhallgatók segélyző és önképzőegyletének 
előbbi elnökválasztása alaki hiba következtében 
megsemmisittetett és az újabban okt. 30-án 
megejtett választás folytán elnökké Regéczy 
Imre, jegyzővé Reich Miklós lett. A buda­
pesti német színháznak volt igazgatója, vagyon­
bukott Strampfer ingatlanait elfogják árverezni. 
A közúti vaspálya azon ágának kiépítését, mely

a szénatérről a 2 nyulutczán át a közvágóhidig 
fog menni, megkezdték. A „Clarisse“ pályadi­
jat nyert mü szerzőjének valódi nevét A 1- 
m á s s y Tihamérnak mondja a hir. Horn Ede 
vagyontalanul hagyta hátra családját. Fájdalom! 
Ez nálunk az államférfim becsületességnek leg­
fényesebb bizonyítéka. Ő felsége sopronmegyei 
Bogyoszló község tüzkárosult lakosai részére 
800 frt, a tamási községi tüz.károsultak részére 
400 frt, s az Árpás községiek részére 300 fo­
rintot adományozott magánpénztárából.

Vidék.

— A „Debreczen“ levelezése. —

Komárom, nov. bő.
T. Szerkesztő url Az országos pénzügyi 

kimerültség leginkább abban nyilatkozik, hogy 
az irodalom irányában emelkedik a részvétlen­
ség, mert mi, ha háztartásunkban egy kis hiány 
jelenkezik, a jövőre előirányzott költségvetés­
ben takarékosság szempontjából azon rovatot 
töröljük, melybe a sajtó termékeire való kia­
dás van bevezetve, ez a mi felfogásunk szerint 
leginkább nélkülözhető. Ezen felfogásnak tulaj­
donítható, hogy a városunkban szerkesztve volt 
„Komárom“ czimü lap megszűnt, mely szabad­
elvű programmot vallott magáénak, azonban 
igazságtalanságot követnék el, ha az elismerést 
tőle megvonnám. De mit ér az én utólagos el­
ismerésem, ha a közönség annak idejében nem 
adózott vele. A lap kimúlt még tavaszkor.

Na de ez már régiség, nekem pedig még 
egy kis újságot is kell Írnom. Legyen.

A katonaság nagyon garázdálkodik, — 
múlt héten éjjeli időben nagy lárma és károm­
kodás között több mint 300 ablakot kivert. Ta­
lán még nem eléggé van terhelve a nép a bor­
zasztó adó és uzsora által, hanem még a 
kormány fegyveres védenczeinek is igyekezni 
kell a nép tönkrehozására. így mi lesz hát be­
lőlünk?!

r. L

AZ ÉLET ISKOLÁJA.
— Eredeti elbeszélés. —

Irta: GRÜNVALD JÓZSEF.
n.

(Folytatás.)
A bűnbánó levelek.

Örökös volt a gyász a Madarassy kastély­
ban. Mintha lakói szivéből kihalt volna a re­
ménység is, — oly csendes, oly egyhangú volt 
minden.

Három esztendő múlt el amaz esemény 
óta . . . három hosszú esztendő 1 Nagy idő 
ez az ember életében; és az idő, mely rende­
sen fátyolt borit a múltakra, bizonyára meg- 
gyógyitja és behegeszti a szivek sebeit is.

óh, de a Madarassy család szívsebeinek 
behegesztésére nem volt elegendő e három 
év, s habár a kőnyek kimerültek is, de a szív, 
a szivl az vérzett.

A kastély kapuja mindig zárva volt; 
csend bonolt körülötte. A cselédek nagyrészt 
elbocsáttattak, a pompa, fény megszűnt, a me­
zei gazdálkodással is felhagyott az öreg ur, 
s mindent Asztalos Gáspár lelkészre bízott.

Egyedüli barátjok a lelkész ur volt, ő 
vigasztalta olykor a szomorodottakat. De hát 
az 6 szavai is kárba vesztek, sőt a fájdalmak

mindig megújultak, ha amaz esemény beszéd 
közben felszínre került.

Ilyen körülmények között telt el a há­
rom év. Május hava volt, a természet leveté 
a zord köntöst magáról, s ujjal cseréié azt 
fel; a fának száraz ágai bimkókat hajtottak, 
a kopár föld zöidelni kezdett, a madarak 
örömujjongva repdestek ide oda; minden szép 
és ragyogó volt a természetben, mindenütt 
élet látszott, — csak Madarassyué és Mada­
rassy szivétől volt távol az öröm, az élet, 
csak e két kebelben volt még sötét éjszaka.

A kastély kapuján hangos kopogás hal­
latszott. Ki jöhet ily szokatlan időben, este 
nyolez órakor? kérdé az öreg ur nejétől.

Kinyitották a kaput, s beereszték a lá­
togatót, ki nem volt más, mint Asztalos Gás­
pár lelkész ur. Bevezették a szobába, hol Ma­
darassy és neje már nagy figyelemmel várták 
az érkezőt.

— Bocsánat, hogy ily időben jöttem, — 
mondá a lelkész ur — de oly újságot hoztam, 
mely reám nézve a milyen meglepő volt, 
önökre époly örvendetes leend.

— Szóljon gyorsan tiszteletes ur, 
szólt Madarassyné halk gyönge hangon, mi az, 
mely ránk nézve még örvendetes lehetne?

— Egy levél . . .
— Egy levél?! — kiáltott közbe Mada­

rassy ur — miközben felállott ülőhelyéből.
— Igen, egy levél, Bécsből — folytatá a 

lelkész, de Madarassyné ismét közbeszólt:
— Bécsből? és ki irta? kérem szóljon.
— Ki irta? — mondá a tiszteletes ur, s

— Vidéki hírek. Temesváron egy va­
gyonos ember leányát egy hasáb fával véresre 
verte, a miért ez apját megátkozta, kit nem­
sokára a guta megütött, mit a leány átkának 
tulajdonit s ezért meg is akarta magát mér­
gezni, de ebben meggátoltatván, most veszé­
lyesen beteg. A nagyváradi önkéntes tűzoltó- 
egylet megszűnt lenni. Nagyváradon műi. s- 
egyiet alakult. A moroczi erdőben egy vadem­
bert találtak, kinek teste egészen be van nőve 
szőrrel és emberek közeledtekor majomként 
kúszott az ágakon. Gyönködön egy alvó ember 
nyitott száján át egér szaladt a gyomrába, s e 
miatt az ember meghalt. Ujszékhelyen egy meg­
halt székely egy kupa aranyat hagyott örökö­
seinek, melyet még a temetési napon elloptak.

Maeyar tud. akadémia.
Budapest, nov. 2.

(H.) Fogarassy János elnöklete mel­
lett tartott ülést ma a történeti osztály, mely­
ben V e n c z e 1 Gusztáv hosszabb értekezést 
olvasott fel. Kifejti általánosságban milyennek 
kell lenni a jogtudósnak, fejtegeti, bogy a jog­
tudományban legtöbb szerencsével az összeha­
sonlító módszer alkalmazható, s hogy milyen 
feladata volna ennek a magyar jogéletben.

Utánna Szilágyi Sándor értekezett 
„Izabella trónfoglalásáról Erdélyben“ czimü fel­
olvasása által, mely mü szerzőnek sajtó alatt 
levő „Erdélyi országgyűlési emlékek“ czimü 
munkájának egy fejezetét képezi.

Ez értekezés ismerteti azon alkudozáso­
kat, melyeket 1542-ben Izabella hivei Ferdi- 
náuddal a nagyváradi béke végrehajtása ügyé­
ben folytattak.— Részletesen vázoltatik Marti- 
nuzzi kétes szerepe.

Élénk részletességgel ismerteti az 1542 
és 1544 közti eseményeket, kiterjeszkedik Fra-

vizsgáló tekintetet vetett ó nagysága arczara, 
— valóban alig merem megmondani . . .

— Beszéljen, az Isten szent nevére Ké­
rem, — mondá Madarassyné.

A tiszteletes ur zsebébe nyúlt, s onnan 
egy csomag iromány közül levelet vön elő, 
miközben folytatá:

— Gabriella levele ez, mely a postán 
ma érkezett.

— Gabriellall — kiáltott fel Madarassy 
és Madarassyné.

— Igen Gabriella, sajátkezű levele, meg­
ismertem írását. Átadjam-e, vagy magam ol­
vassam fel? kérdé Asztalos Gáspár ur.

Pillanatnyi csend állott be e kérdésre, 
melyre aztán Madarassy ur válaszolt.

— Nem, — mondá megindulva s resz- 
keteg hangon, — nem óhajtom hallani leve 
lét; három év óta ajkaim ma ejték ki e nevet 
először, igaz; de engem, minket többé mi sem 
köt e névhez, reánk nézve Gabriella nincs 
többé — meghalt. Tegye ön fére a levelet, 
mert annak Írója gyászba borított egy csalá­
dot, melynek hajléka három év óta nem egyéb, 
mint egy siralomház, melyben élöhallottak 
laknak; tegye ön fére e levelet, mert hiszen 
könyeinket, miket elhullattunk, az úgysem 
fogja kárpótolni, minek tetéznék azokat újak­
kal, minek szakítanék fel a vérző sebeket, 
melyek teljesen csak akkor fognak behegedni, 
ha a halál órája nekünk is ütni fog . . . volt 
egykor, de már nincs leányunk! . .

Az agg tiszteletes mélyen megindultnak 
látszott e beszédre, mely alatt szive sebesen 
dobogni kezdett.

— Szent előttem a fájdalom, mely keb­
lükben sorvasztó féregként rágódott három év 
óta; de bocsássanak meg, ha kimondom, hogy 
önök nagy vétket követtek el az istenség és 
az emberiség ellen, midőn a kétségbeesésnek 
átengedve magokat elzárkóztak a világtól, 
melyben emberi kötelességünket végezni hi­
vatva vagyunk. A világ egy nagy tenger, me­
lyen bizony édes mindnyájunk ki vagyunk téve a 
hullámok szeszélyének, s ba van okunk is pa­
naszra felnyitni ajkainkat, egyátalában nincs 
jognnk a természet, törvényei ellen vétenünk. 
A tapasztalatlan gyermek kinek keble telve 
van szerelemmel, szive vágyakkal, remények­
kel, nem csoda, sőt talán nem is kárhoztatható, 
ha benső ösztönét követve, oly lépésre engedi 
magát ragadtatni, mely szüleinek megmérhet- 
len fájdalmakat okoz, reá és egész életére pe­
dig szégyent és nyomort hoz. A gyermek 
bűne itt megbocsátható, mert hiszen ö öntu­
datlanul, ártatlanságában tévé azt a mit tett; 
s csak akkor a midőn a kiábrándulás korszaka 
beállott nála is — látja be óriási tévedését. 
És mi csoda volna, ha a gyöngéd gyermeki ke­
bel a szerelemért rajongó szív, mely az élet 
megpróbáltatásainak önként kitéve magát, bu- 
bánatában megreped? Ilyen az önök leánya 
is, Gabrieila

Sürü, fájdalmas kőnyek omoltak végig e 
beszéd alatt a bánatos szülők arczán, s szó 
nem tudott jönni ajkaikra; az öreg ur csak 
kezével intett hallgatást. De a lelkész foly­
tatá:

— Lélekjelenlétről, nagy elszántságról 
tesz tanúbizonyságot Gabriella levele. Nem

bűnös az, ki igy ir; nem romlott szív az, mely 
igy érez. Enyhüljön meg szülői kebiök, vetkez­
tessék le szivökről a jégburkot, me!y elzárta 
gyermekük iránti szereteteket:; mert gondol­
ják meg azt, bogy a ki most a messze ide­
genben szenved, nyomorog — az mégis csak 
testek, vérök, leányuk. Engedjék meg tehát, 
hogy felolvassam levelét.

Madarassy ur, csak hosszú szünet után 
tudott szólni, s a mit mondott, azt is zokogva 
mondta.

— Jól van tiszteletes ur; ba azt hiszi, 
hogy fájdalmainkat e levél orvosolni fogja, 
ba azt hiszi, hogy szivünk, melyet három évi 
szenvedés megfásttott, e levél hatása alatt 
megenyhül, ám olvassa el, — de tudja meg 
egyszersmind, hogy bocsánat tőlünk Gabriella 
számára nem létezik.

— Ne mondja ki e szót jó uram, — 
mondá a lelkész, — nagy az élet iskolája, 
mindnyájan abban nevelkedünk fel, a ha bot­
lottunk, ha elestünk is egykor, embertársaink­
nak, annál is inkább a szülőknek, nem szentköte- 
lessége-e, esésünkben felemelni bennünket? 
Igen uram, üdvös cselekedet a megtérés, mely 
szívesen veendő, habár későn történik is.

— Olvassa lelkész url — mondá az ur 
és úrnő egyszerre.

Asztalos Gáspár ur elővevé tehát a le­
velet, s olvasta a mint következik:

í (Folyt, köv.)
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tér György küzdelmeire, s érdekesen lerajzolja 
az akkori viszonyokat. Beszél a tordai ország- 
gyűlésről, melyen a magyarok, székelyek és 
szászok a török és német részéről fenyegető 
veszély miatt egyesültek.

Őszi estékre.

(Géressv Kálmán előadása a magyar irodalom 
és miveltség történetből a XIX. században.)

A 18-ik század 2 ik és 3-dik évtizedei a 
legnagyobb figyelemreméltó fordulatot képezik 
a ’német irodalom történetében. Ekkor kezdett 
ugyanis a franczia Ízlés, mely valamint egész 
Európaszerte. — úgy Németországon is ural­
kodóvá lett, a német irodalomból kiszont-
tatni. _ , ,

Lessing volt az, ki eloszor fogott hozza 
a német irodalom és szellemre nézve szégyen­
teljes békók lerázásához. Nyomdokain kelet­
kezett azon iskola, mely a franczia ízlés nyű­
gétől megszabadulván, a classical költészethez 
tért vissza, s abból újította meg a nemet iro­
dalmat. A nagy birü Wieland, Klopstock egy­
másután léptek fel, nem sokkal utóbb Göthe, 
majd Schiller kezdték meg és létesítették a 
nétret irodalom regenerátiójának nagy mun­
káját. . , . .

A német irodalom ujja alkotasa erdeke- 
beu kifejlett ezen nagyszerű mozgalom a ma­
gyar nemzetre nemcsak hatás nélkül nem ma­
radt hanem irodalmunkra nem várt jótékony- 
hatást gyakorolt. Leglelkesebb férfiaink figye­
lemmer kisérvén Németország e nagy munká­
ját. — azon meggyőződésre jutottak, hogy a 
németek által irodalmuk ujjáalkotásában köve­
tett ut és mód követtessék nálunk is.

Azok között, kik a német irodalom pél­
dányára az ókori classicismusból akarták és 
kezdték megújítani irodalmunkat, a vezérszere­
pet Kazinczy vitte; sőt a több évtizedeken át 
az irodalmi törekvések élén épea ő áll, úgy, 
bogv teljesen méltó az elnevezésre, melysze- 
rint" ő a magyar költői és prózai nyelv refor­
mátorának tartatik.

Kazinczy működése még a 90-es evek 
előtt kezdődik. Született 1759-ben s már kora 
ifjúságában foglalkozott az irodalommal. 1783- 
ban lépett fel először egy fordítással, — mely 
1789-ben kiadatván, a magyar olvasó közön­
ségben nagy sensat'ót keltett, s sokáig ked- 
vencz olvasmányul szolgált. — Ezen munkája 
czitne „Becsmegyei levelei.“ Tartalmát illető­
leg még mint eredeti mű sem turtozia az örök 
becsű alkotása müvek közé. Eredeti czime: 
„Adolf levelei,“ s németből van átfordítva azon 
különbséggel, hogy a nevek meg vannak vál­
toztatva.

A XVIH-ik században kevés ideig tartó, 
de érdekes költészeti irány kezdett lábra kapni 
Németországban. Ezen irány kezdemenyezoje 
és megalapítója, ki később elpártolt tőle, Göthe 
volt. Lju korában egy müvet irt „Werther si­
ralma:“ cziin alatt, mely a német nép sensi- 
mentalismusára nagy hatással volt, s egy nagy 
kiterjedésű, úgynevezett Werther irodalom ke­
letkezett nyomában.

E mü társadalmilag is nagy hatást kel­
tett, s több gyászeseménynek lett szülőjévé. 
Fel van jegyezve, miszerint több fiatal leány 
Wertner siralmai miatti buvában öngyilkássá 
lett. A Kazinczy áital lefordított „Bácsmegyei 
levelei“ is ezen iskolához tartozott. Kazinczy 
táját i-vilatknrsta szerint, Göthe ezen munká­
ját akarta először lefordítani, de nem lévén 
kéznél, helyette „Adolf levelei“-t fordította. E 
mü becse tulajdoiiképen — miként már meg­
jegyeztük — nem tárgyában rejlik, hanem ab­
ban, hogy e müvében alapította meg Kazinczy 
a magyar regény irodalmi s müprózai nyelvet. 
Ebben látszik öntudatos törekvés arra, hogy 
bármiféle idegen müvet ép oly simassággal ki­

tudjon, amint azt az idegen műben
látjuk. .

I A következő évben Gessner világhírű 
„Idylljei“-t fordította le. Ezeken kívül azon 
folyóiratokban, melyeket 1788—89-ben alapí­
tott többek közreműködésével, nevezetesen a 
„Felsömagyarországi Muzeum,“ és az „Or- 
pleus“-ban folytonosan közlőit fordításokat a 
német irodalom legjelesebb müveiből. így tette 
közzé Klopstock, Herder jelesebb müveit és 
Gotbe „Stelláját, mely egyike Kazinczy leg­
szebb fordításainak. Eképen folytonosan küz­
dött élete egyetlen feladata megvalósításáért, 
a magyar irodalmi nyelvnek mind a prózá­
ban, mind a költészetbeni ujj alkotásáért.

Az 1794-ik évben súlyos csapás érte Ka­
zinczy! s vele együtt irodalmunkat is, mely 
irodalmi működését hosszabb időre, nevezete­
sen 7 évre megakasztá. Ugyanis a nevezett 
évben azért, — mert tudott valamit a Mar- 
tinovicsféie összeesküvésről, és néhány barátja 
a részesek között lévén, fel nem jelentette, 
előbb halálra, később pedig megkegyelmezes 
folvtán fogságra Ítéltetett, melyből 7 évet töl­
tött ki. Ezen fogsága két szakra osztja írói 
működését. Az első terjed 1794-ig, a második 
1801-től haláláig.

Kazinczy már irodalmi élete első szaká­
ban nagy tekintélylyel bírt, nemcsak azért, 
mert kitűnő, példányszerü müveket irt, hanem 
főleg azért, mert egyénisége által olyannak 
mutatta magát, aki egy, még meg nem erősö­
dött s kisszámú, többnyire fiatal erőkre hagyott 
irodalomnak feje, központja legyen. Már jókor 
ő volt az újabb classical iskolának feje, és 
egész életén át központja is volt irodalmunk­
nak, 1831-ig, halála évéig, bár nem a fővá-; 
rosban, hanem folytonosan falun lakott. j

Hét évig tartó fogsága alatt még erősebben 
megérlelődött Kazinczyban az eszme, — hogy 
irodalmunkat a hanyatlásból kiemelje iejleszsze 
s újjá alakítsa, s egész életét e czél megvaló­
sítására szentelje. — Fogságából kiszabadulta 
után hozzá is fogott azonnal nagy munkájá­
hoz, s a szent czélrai törekvésétől, sem az 
anyagi gondok, sem más bajok el nem térít­
hették. Jól érezte és tudta ő, hogy a magyar 
nyelv a XVHI század folyamában sokat vesz­
tett ősi tisztaságából eredetiségéből az elha­
nyagolás következtében. A XVIII-ik század, 
prózirodalom terén egy pár kivétellel, — mi­
nők Baróczy és Mikes Kelemen müveik, alig 
találunk olyat, melyen nyelvünk hanyatlása 
meg nem látszanék. A nyelv költői fordulatok 
és alakzatok kifejezésére nem volt elégé mi- 
velt. mig az irodalmi stylus egészen elközna- 
piaskodott. A legkitűnőbb Írók latinul Írtak, 
akik pedig magyar nyelven Írtak, nem gondol­
tak annak csinosítására.

Kazinczy mindezeket jól tudta, valamint 
azt is, hogy' a nyelvnek olyannak kell lenni, 
mely elegendő gazdagság és képességgel bírjon 
bármely érzemény kifejezésére; tudta továbbá 
azt is, hogv minden költői műfajnak kell, hogy 
meglegyen " a maga saját nyelve. Nevezetesen 
& szép próza oly nyelvet kíván, mely a köz­
napi nyelvű .-k megcemesitett alakja, de ez az 
epo.it és dráma kifejezésére nem alkalmas, 
mert arra fenség és -méltóság kívántatik. A 
lyrai költészet virágzásához pedig szükséges, 
hogy a nyelv eléggé gazdag legyen oly kife­
jezésekben, melyek képesek a lyrai költészet 
által dalok kényesebb és szívtől eredő érzemé- 
nyeknek bü visszaadására.

6 millió rubel hitelt adott Muzórins zálogle­
velekre és biztosítékokra. Ezen fizetési beszün­
tetés természetesen nagy helyi zavart idézett 
elő, mindamellett a többi bankok nem vették 
igénybe a pénzügyiminiazter áltál felajánlott

^Koppenhága. A trónörökös Charlotten- 
burgban lebukott a lóról, és kificzamitotta a

Németország. A krakói „Czas“ czimü 
laptól megvonatott a postai szállítás ez or­
szágra nézve. ,

Köln. Több idevaló pap kijelenté, hogy 
az állami törvényeknek engedelmeskedni fog­
nak, a miért megkapják az államsegélyt. — A 
káptalan nem akar azon óvástételhez hozzá­
járulni, melyet az érsek kiadott, az érseki pa­
lotából való kiutasittatása miatt, a miért ket­
tőjük közöt nincs békesség. A mint a „Köln. Z.“

Amerika. Az Egy esült-Államok kormánya 
aggódik, mert a Cuba ügyben a spanyol kor­
mányhoz intézett emlékiratra még nem kapott 
választ.

— (Ausztria.) A haladópárt 11 szóval 10 
ellen elhatározta, hogy a Wildaner-féle indít­
ványt tárgyalás alá veszi, és azt támogatni 
fogja.

Színészet.
— d — f. Szerdán november 3-án adatott: 

Papagáiy, vagy egy bevehetetlen zárdá­
kért ; vig operette Offenbachtól 3 felvonásban.

Másodszor láttuk ez operettét ma, a ha­
tás azonban egyáltalában nem volt ugyanaz, 
mint a melyet az első előadás reánk gyako­
rolt. Sok körülmény működött ugyan közre, 
melyek ez operették vegyülékét nem oly élveze­
tes szinben állitá elénk, mint várhattuk, s. e 
körülmények részben a véletlennek tulajdonít­
hatók, részben azonban oly természetűek, me­
lyek a figyelmes szemlélőt a jövőre nézve nem 
csoda, ha aggodalomba ejtik.

A színtársulat derék karmesterének be­
tegeskedése következtében a zenekart ma Ge- 
recs, a társulat egyik buzgó tagja vezette, s 
nem lehet megtagadni tőle a tapasztalt ügyes­
séget, e tekintetben az előadás csonkulást nem 
is szenvedett.

De az egész előadáson bizonyos vonta- 
tottság, lassúság vonult végig. A második fel­
vonás szenved csupán e tekintetben kivételt1 
és a harmadik felvonás eleje, itt az egyhangú­
ságot kalló élénkség váltotta fel, s különösen a 
táneztanitási jelenet mulattatta felette a cse- 

ély számú közönséget.
A harmadik felvonás vége teljesen elejte­

tett; Béli Róza k. a. énekének bágyadt volta 
növelte az egyhangúságot, ezen lényeges hibát 
hajlandók vagyunk a kisasszony gyengélkedésé­
nek tulajdonítani. Az előadás tiz órakor vé­
get ért.

Külföld.

— Oroszország Stonsbergnek a hires 
vasút királynak szédelgései kiterjedt úgyszól­
ván az egész világra. Bukása következtében a 
moszkvai kereskedelmi bank fizetéseit beszün­
tette, minek oka az, hogy nevezett bukottnak

ÚJDONSÁGOK.
* Oláh Károly elhunyténak híréhez 

szomorú kötelességgel kell pótlólag je­
lentenünk, hogy a megboldogult halálát 
májszáradás okozta s hült teteme a mai 
napon (nov. 4-én) szállittatik Debre- 
czenbe, hol a megszomorodott család 
tartózkodik. Az „Egyetértés“ e híréhez 
csak azt teszszük, hogy a kedves ham­
vak a holnap hajnali vonattal érkeznek 
meg hozzánk.

* A mai városi közgyűlésről való tudó­
sítás térszüke miatt szombatra maradt.

* Horn halála felett általános a részvét 
városunkban és nem egy idős egyént ismerünk, 
ki a hir olvasásakor könyekre fakadt. E nagy 
veszteséget egyaránt fájlalja kormánypárti s 
ellenzéki polgár. Horn hátrahagyott 
családjáról gondoskodnia köz­
tiszteletnek lesz íeladata. Ajánl­
juk; ez utóbbi sorokat polgártársaink becses

^ * Deficzit. A mint az „Alföldi Hírlap“-ból 
olvassuk, a „Debreczeni Ellenőr“ szerkesztő­
ségi mérlegében 6000 frt. veszteség merült fel.

* A „jogászönképzö kör“ valószínűleg va­
sárnap délután fogja alakuló gyűlését megtar­
tani. Jelenleg van már vagy 50 tag az ivén 
alájegyezve.

* Horn Ede özvegyét meglátogatta Ghy-
czy Kálmán részvétét kifejezendő. A temetés, 
melyet a zsidó község kebelében fenálló „szent 
egylet“ hajt végre ma délután 3 órakor tarta­
tott meg. , , ,, ,

* Müller Ottó színtársulatunk derék kar­
mestere, mint értesültünk, komoly beteg. Már 
a tegnapi operette előadásánál a zenekart Ge- 
recs vezette. Ezen sajnos körülmény aligha 
meg nem akasztja a megállapított műsort. Ki- 

-yánjuk őszintén mielőbbi felgyógyulását.
* Válasz a „szerény válasz * ra, mely a 

„Debreczen“ 212-ik számában megjelent. Té­
ved ön személyemet illetőleg, miután azt hiszi, 
hogy én a nem ismerés, vagy késeeelmi dij 
miatti könyv nem adásért intéztem kérdésemet 
önhöz, mert az oly kicsinységgekkel nem gon­
dolok. Az én kérdésem azon — ön által elhall­
gatott — harrmadik ok miatt történt, hogy — 
miként mondá ön— azon tagoknak, kik tag­
sági dijokkal a múlt évről hátrányban vannak, 
könyvet olvasni nem ad. Erre nézve kellett 
volna hivatkoznia közgyűlési, vagy választmá­
nyi határozatra; de miután ezt nem tette, to­
vább isfentartom, s az ön hallgatása 
által beigazoltnak veszem előbbi czik- 
kem tartalmát. Mert arra nézve, hogy ön a 
tagsági díjjal hátrányosoknak könyvet ne ^ ad­
jon, — azon határozat létele és közzété­
tele volna szükséges, miszerint a nemfize­
tők nevei a tagok közzül kihúzatván, tagsági 
joguk, — de kötelezettségük is — azon idő­
től megszűnik. Ámde ilyen határozat nem exis- 
tál; sőt a választmány azon határozata, hogy 
az illetőktől a tagsági dij törvényes utón vé­
tessék be, épen nem csorbítja azoknak abbeli 
jogát sem, hogy könyvet hordjanak; s miután 
igen sok tag — mint e sorok írója is — leg­
inkább a könyv olvasbatási jogát élvezi, ha ön 
ettől is megfosztja őket! — miért követeltetik 
ezen időről is a tagsági dij? Beláthatja _ tehát 
ön, hocy ha volna erre vonatkozólag határozat: 
annak kifüggesztése szükséges, mert bizony 
nem vagyunk oly h e r c z e g i 1 e g ta­
lentummal ellátva, hogy „értelmesek“ volnánk 
beismerni egy határozat existentiáját, melyet 
senki r.em látott. Privilégiuma tehát nem tart­
hat addig, miir a közgyűlés vagy választmány 
vissza nem veszi, mert nem adta önnek azt. 
A z „egy tag.“

* Hadkötelezettségi ügy. Azok, a kik az 
1876-ik évi ujonczállitására, mint első korosz­
tálybeliek, vannak felhiva, vagyis a kik az 
1856-ik évben születtek, kötelezve vannak a 
kapitányi hivatal katonai osztályánál (czegléd 
utcza Komáromi-ház) az összeirási jegyzékbe 
leendő fölvétel végett, a nélkül, hogy szóbeli 
vagy Írásbeli felszólítást várnának, és tekintet 
nélkül arra, vájjon helybeli illetőségüek-e, 
vagy nem, 30 nap alatt személyesen meglenni 
vegy Írásban jelentkezni; ellenkező esetben, a 
mulasztás hátrányos következményeit, az 18- 
68-ik évi 40-ik czik 42-ik szakasza szerint, 
maguknak tulajdoníthatják. A második és har­
madik korosztálybeli, vagyis az 1855-ik és 
1854-ik évben született ifjakra vonatkozólag, 
részint a korábbi összeirási lajstromok kiiga­
zítása és rendbehozása eszközöltetik. Az ezen

két korosztályban már összeirt egyéneknek te­
hát csak azon esetben kell jelentkeznek, ha a 
hadkötelezettség vagy a tényleges szolgalat 
alól leendő fölmentésért kívánnak folyamodni. 
Azonban az összeirási lajstromok, nyilvános 
helyen, a végett tétetnek ki, hogy azokat min­
denki megszemlélhesse, és följelenthesse azoknak 
neveit, akik az összeírásból bármi módon kima­
radtak. Idegen illetőségűek mind a három kor­
osztályban összeirandók. A ki idegen sorozó já­
rásban tartózkodik és fontos okoknál fogva (például 
mint hivatalnok, vagy tanuló sat.) tartózkodási 
helyét el nem hagyhatja, a honossági jarasbeli 
tisztviselőnek elölegesen lett megkeresése és 
ennek engedélye folytán, a tartózkodási hely 
sorozó bizottsága elé állittathatik. Hogy az ily 
megkeresések idejében megtörténhessenek, az 
illető feleknek haladéktalanul folyamodniok keil 
a honossági tisztviselőkhöz.

* Beküldetett szerkesztőségünkhöz: — 
Zsinagógái Beszédek. A 21 Ívre 
terjedő mü Traub B. szegedi könyvárus ki­
adásában jelent meg igen csinosan; tartalmára 
nézve legyen elég annyit mondanunk, hogy 
Lőw Lipó't irta, s ez. azt hiszszük, hogy a munka 
további ajánlását feleslegessé teszi.

* Tegnap a széchényiutczán egy egyén 
egy pinczelakás ablakát lábával berúgta és 
tova akart áliani, de meglett fogva. 'Egv idő 
óta sok ablaktörést látunk, a múltkor két su- 
hancz a termenycsarnok ablakait ütögette. nem 
tudjuk kedvtelésből teszik-e ezt, vagy szüksé­
gek van az üvegtöredékekre, mindenesetre azon­
ban a rendőrség figyelmét e r&konczátlansá- 
gokra felhívjuk.

* Hibaigazítás. Lapunk 212-iki számá­
nak tárcza rovatában értelemzavaró hiba csú­
szott be. A negyedik hasán 13-ik sorában 
alulról „két pár“ helyett „boldog pár“ 
olvasandó.

* „Vándor“ czim alatt indult meg Bécs- 
ben egy magyar lap, mely a bécsi magyar egy­
let közlönyét képezi, ennek szerkesztője s ki­
adója P i 1 c z Mór, kinek neve a hazai szép- 
irodalmi lapokból előnyösen ismeretes. Nagyon 
kívánatos volna, hogy az osztrák fővárosban 
egy magyar hírlap léteznék, mert ott sok ha­
zánkfia tartózkodik, kikről igen szívesen hirt 
vennénk Jiy közvetlen forrásból.

* Öngyilkosság. Hir szerint Bakos József 
nevű korcsmáros czeglédutczán felakasztotta ma­
gát. Öngyilkosságának indokai ismeretlenek.

* Egy bizonyos Ágoston nevű egyén 
mérget vett be, de szerencséjére kihányta.

Debreczeni ^ színház.
H. Bérlet. 15. sz.

Péntek, 1875. nov. 5-én.
adatik:

Kirohfeldi plébános.
Népies színmű 4 felv. Irta Gruber L. Fordí­
tó ttta Fésűs György. Zenéjét szerzéid. Müller A.

Szerkesztői nyílt posta.
— Czimborának. Kedves sorait mindig 

örömmel fogadjuk; a régi viszony megújításáért kö- 
szönetünket. — Podolin. Jön. Csak minél többet. 
Üdvözlünk. A múltkor régi tanyádon keczmeregtünk
— „E g y czivisne k”. Közelebb használjuk fel.
— H.-Szob oszló. Erősen s: ámítunk. — „Nek . 
'vérlek. Irj már. Ha lehet, megyek. — Dr. Toll e- 
n a k. Ő is köszöni szives közreműködését. Várjuk to­
vább is szép czikkét.

Ideiglenes felelős szerkesztő:

TISZAI DANIEL.

HIRDET ESEK.

Szép, jó és olcsó!
ÁRJEGYZÉKE

BURGER LIPOT
EGYEDÜLI FEHÉRNEMŰ RAKTÁRÁNAK

Debreczenben, tőpíacz 2139. sz. alatt

2364. szám.

Férfi szines cretoningek ft 1.30, 1.50, 1.70 kr.
Férfi cretoningek 2 gallérral 1.80, 2 ft, 2.30, 2.60 kr. 
Férfi chiffoningek ft 1, 1.20, 1.50, 1.75, 2, 2.20 kr. 
Férfi chifioningek hímzett betéttel 2.20, 2.50, 3 frt 
Férfi oxfordingek két gallérral 1.90, 2.20, 2.60 kr. 
Férfi vászonlábravalók 90 kr, 1 ft, 1.20, 1.40 kiig.

Női chiffoningek 1.30, 1.50, 1.70, 1.90, 2.20 kr.
Női chiffoningek hímzett betéttel 1.80, 2 ft, 2.30, 2.60, 3 ft. 
Nő vászoningek hímzett „ 2 ft, 2.40, 2.80, 3, 3.40 kr.

Franczia!
Miederekl

Női hálórekli 1.20, 1.50, 1.70, 1.90, 2.20 kr.
Női hálórekli hímzett betéttel 1.50, 1.80, 2, 2.30, 1.80 kr. 
Női alsónadrágok 1.20, 1.40, 1.60, hímzett 1.80, 2 ft, 2.30. 
Női alsószoknyák 2.20, 2.40, 2.70, hímzett 2.80, 3.20, 3.80. 
Gyermekingek, háló reklik, alsó nadrágok, szoknyák, zseb­

kendő, legnagyobb választékban.

Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek

2T«

Arlejtési hirdetmény.
A nagyméltóságu vallás- és közoktatási magyar kir. minisztérium folyó! 

évi 23,905. szám alatt kelt rendelete alapján ezennel közhírré tétetik: miszerint! 
a püspök-ladányi határban fekvő közalapítványi birtokon átvonuló úgynevezett! 
makkod! és karczagi csatornák, part, illetőleg töltés emelési, valamint a birtokon! 
keresztül építendő ut-készítésí munkálatok, zártajánlattal egybekötött árlejtés! 
utján a legjutányosabb vállalkozónak kiadatni fognak. Az árlejtés határnapjául! 
1875. november 12-kének déli 12 Órája tűzetik ki, mely időpontig a zart ajánlaj 
tok alulirt főtisztséghez benyújthatók.

A vállalkozás tárgyát képezi: ,
a) a makkodi csatorna jobb és balpartján 2139.9S" köb-öL
b) a karczagi püspök-ladányi csatorna balpartján 4241. köb-o . ....
c) az ut építésénél 7 7 5.485 köb-öl tartalmú földmenn ,iségnek tervszerinti ki­

emelése és két szelvény közzé való beépítése és szilárd lebunkózása. j
Vállalkozó ajánlatában minden épitkezésre külön-külön és kob-olenkénti 

tartozik számszerint ajánlatot tenni, — fentartván magának az uradalom «I 
jogot, hogy a munkákat összesítve, vagy egyenkint külön-külon is kiadhassa.

A vállalkozni szándékozók ezennel {elhivatnak, miszerint 50 kros bé l 
lyeggel és 2200 frt bánatpénzzel ellátott ajánlataikat, az árlejtésre kitUZOtt na-I 
pon déli 12 óráig annál inkább nyújtsák be, mivel a későbben benyújtott aján l 
latok figyelembe nem vétetnek. Az elvállalt összegek számmal és szóval tisz-T 
tán kiirandók; valamint határozottan felemlítendő az is, hogy ajánlattevő a fel­
tételeket és terveket ösmeri, ajánlatát azok alapján teszi. 1

A tervek és költségvetések, úgy a feltételek az alulírott főtiszti híva ]
talban a hivatalos órákban megtekinthetők.

A czeglédi kér. fő tisztség. , ,
Tóth Gyula,

353 1-3 __________ ker-
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Titkos betegségek
és

bőrbaj ok
gyógyittatnak RICORD párizsi egyetemi 
tanár egyedül biztos gyógymódja 

szerint,

és azoknak tövei fájdalom nélkülj 
kihúzatnak.
Dr. Weisz Gyulai

gy. orvos által.
Lakik: Miklósntcza Mózes Lajos- 
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